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Infrared Audio Interface SEC-8348 (Optional)
Interface audio infrarouge SEC-8348 (en option)

Interconexión audio infrarrojo (opcional)

Display Module SEC-8349 (Included)
Module d'affichage SEC-8349 (fourni)

Módulo de visualizador SEC-8349 (incluido)
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87a 87
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NAV MAYDAY

• When installing, take care that all output lines are connected properly.
• Lors de l'installation, assurez-vous que toutes les lignes de sortie sont connectées correctement.
• Cuando lleve a cabo la installación, asegúrese de que todas las lineas de salida estén conectadas correctamente.

 / (Jaune) / (Amarillo)

For best results, the impact sensor should be mounted vertically against 
a flat metal surface such as the vehicle's firewall. The sensor should be 
screwed directly to the metal surface and never taped, glued or tied to a 
structure.

Pour obtenir un meilleur résultat, le détecteur d’impact doit être monté 
verticalement contre une surface métallique plate comme le pare-feu 
du véhicule. Le détecteur doit être vissé directement à une surface 
métallique et jamais rubané, collé ou lié à une structure.

Para obtener mejores resultados, el sensor de impacto debe ser montado 
verticalmente contra una superficie metálica plana como la pared refractaria 
del vehículo. El sensor debe ser atornillado directamente en una superficie 
metálica, y no debe ser ni atado ni pegado a una estructura.

(Green/White) / (Vert/Blanc) / (Verde/Blanco)

(Brown/Black) / (Marron/Noir) / (Marrón/Negro)

(Gray/Blue) / (Gris/Bleu) / (Gris/Azul)

(Gray) / (Gris) / (Gris)

(Brown/White) / (Marron/Blanc) / (Marrón/Blanco)

(Red/White) / (Rouge/Blanc) / (Rojo/Blanco)

(Black/White)/ (Noir/Blanc) / (Negro/Blanco)

(White/Blue) / (Blanc/Bleu) / (Blanco/Azul)

(White/Green) / (Blanc/Vert) / (Blanco/Verde)

(White/Brown) / (Blanc/Marron) / (Blanco/Marrón)

(Purple) / (Pourpre) / (Púrpura)

(Orange) / (Orange) / (Naranja)

(Blue) / (Bleu) / (Azul)

(Yellow/Red) / (Jaune/Rouge) / (Amarillo/Rojo)

(Yellow/Gray) / (Jaune/Gris) / (Amarillo/Gris)

(Yellow/Blue) / (Jaune/Bleu) / (Amarillo/Azul)

(Blue/White) / (Bleu/Blanc) / (Azul/Blanco)

(Blue/Green) / (Bleu/Vert) / (Azul/Verde)

(Yellow/Purple) / (Jaune/Pourpre) / (Amarillo/Púrpura)

(Yellow/Brown) / (Jaune/Marron) / (Amarillo/Marrón)

(Yellow/Black) / (Jaune/Noir) / (Amarillo/Negro)

(Yellow/Green) / (Jaune/Vert) / (Amarillo/Verde) 

(Black) / (Noir) / (Negro)

(Yellow)

Fuse 2A / Fusible 2A / Fusible 2A

Fuse 3A / Fusible 3A / Fusible 3A

(Blue/Yellow) / (Bleu/Jaune) / (Azul/Amarillo)

Fuse 5A / Fusible 5A / Fusible 5A

(Yellow/White) / (Jaune/Blanc) / (Amarillo/Blanco)

Fuse 7.5A / Fusible 7,5A / Fusible 7,5A

(Red) / (Rouge) / (Rojo)

(Blue/Red) / (Bleu/Rouge) / (Azul/Rojo)

(White) / (Blanc) / (Blanco)

Hood/Trunk Switch (–) / Commutateur de capot/coffre (–) / Commutador de capó/maletero (–)

Option  Sensor (–) / Détecteur en option (–) / Sensor en opción (–)

Radar Control (+/–) / Commande de radar (+/–) / Control de radar (+/–)

Radar Sensor Input (–) / Entrée du détecteur de radar (–) / Entrada del sensor de radar (–)

Door Switch (+/–) / Détecteur de portière (+/–) / Sensor de puerta (+/–)

Valet Switch (–) / Commutateur de valet (–) / Commutador de valet (–)

Ignition/Impact Disable / Annulation d'impact/allumage / Anulación de impacto/encendido

Door Unlock (Other) (–) 86 200mA / Déverrouillage de portière (Autre) (–) 86 200mA / Desbloqueo de la puerta (Otro) (–) 86 200mA

Door Unlock (Driver) (–) 86 200mA / Déverrouillage de portière (Conducteur) (–) 86 200mA / Desbloqueo de la puerta (Conductor) (–) 86 200mA

Door Lock (–) 86 200mA / Verrouillage de portière (–) 86 200mA / Bloqueo de la puerta (–) 86 200mA

Alarm Output (+) 500mA / Sortie de l'alarme (+) 500mA / Salida de la alarma (+) 500mA

Starter Cut (+) / Coupure de starter (+) / Corte del arrancador (+)

Siren (+) 2A / Sirène (+) 2A / Sirena (+) 2A

LED (+) / Témoin (LED) (+) / Indicador (LED) (+)

Radar Power (+) / Alimentation du radar (+) / Alimentación del radar (+)

Warning Output (–) 200mA / Sortie d'avertissement (–) 200mA / Salida de aviso (–) 200mA

Arming Output (–) 200mA / Sortie d'activation (–) 200mA / Salida de activación (–) 200mA

Digital Pager Output (–) / Sortie de téléappel numérique (–) / Salida de telellamada digital (–)

EXT-4 (-) 200mA

EXT-3 (-) 200mA

EXT-2 (-) 200mA

EXT-1 (-) 200mA

Ground / Masse / Tierra

Battery / Batterie / Batería

Dome Light Common –30 / Plafonnier commun –30 / Luz del techo común –30

Ignition / Allumage / Encendido

Dome Light Normally Open –87 / Plafonnier normalement ouvert –87 / Luz del techo normalmente abierta –87

Parking Light Flash Normally Open –87 / Feu de position clignotant normalement ouvert –87 / Luz del estacionamento parpadeante normalmente abierta –87

Parking Light Flash Common -30 /
Clignotement du feu de stationnement commun -30 /
Luz de estacionamiento parpadeante normalmente abierta -30

Hood/Trunk Switch (Optional)/
Commutateur de capot/coffre (en option)/
Conmutador capó/maletero (opcional)

To Option Radar Sensor #2/
A un détecteur de radar en option #2/
A un sensor de radar en opción #2

Radar Sensor (Optional)/
Détecteur de radar (En option)/
Sensor de radar (Opción)
SEC-8346

To Door Pin Switch
Vers le commutateur de broche de portière
Hacia el commutador de espiga de la puerta

Disarm/Valet Switch (Included)
Commutateur de désactivation/Valet (Fourni)
Conmutador de desarme/Valet (Incluido)

To Door Unlock Relay/
Vers le relais de déverrouillage de porte/
Hacia el relé de desbloqueo de la puerta
To Door Lock Relay
Vers le relais du verrouillage de la porte
Hacia el relé del bloqueo de la puerta 

Starter Cut Relay (Included)/
Relais de coupure de starter (Fourni)/
Relé de corte de arranque (Incluido)

Siren (Included) / Sirène (Fournie) / Sirena (Incluida)

LED (Included)
Témoin (Fourni)
Indicador (Incluido)

To SEC-8025 Digital Pager (Optional)
Vers SEC-8025 Téléappel Numérique (En Option)
Hacia SEC-8025 Telellamada Digital (Opcional)

To SEC-8343 EXT Expander (Optional) or Optional Relays
Vers l'expanseur EXT SEC-8343 (en option) ou relais en option
Hacia el expansor EXT SEC-8343 (opcional) o relé Opcional

Ground/
Terre/
Tierra

Car Battery/
Batterie du véhicule/
Batería del vehículo

To 12V or Ground
À 12V ou à la terre
A 12V o a la tierra

To 12V or Ground
À 12V ou à la terre
A 12V o a la tierra

To Ignition Switch
Vers le commutateur d'allumage/
Hacia el conmutador de encendido

To Dome Light/
Vers le plafonnier/
Hacia la luz del techo

To Parking Light
Vers le feu de position
Hacia la luz de estacionamiento

P6 - Infrared Audio 
Interface Connector

P6 - Connecteur d'interface 
audio d'infrarouge 

P6 - Connector de 
interconnexión 
audio infrarrojo

Antenna/
Antenne/
Antena

Navigation System Interface 
(Optional)/

Interface du système de 
navigation (en option)/

Interconexión del sistema de 
navegación (opcional) 

HCX-B003A

Navigation System (Optional)/
Système de navigation (en option)/
Sistema de navegación (opcional)

NVA-N751AS

Mobile Mayday System (Optional)/
Système mobile Mayday (en option)/

Sistema móvil Mayday (opcional)
HCX-B200A

Electronic Impact Sensor (Included)/
Détecteur d'impact électronique (Fourni)/
Sensor de impacto electrónico (Incluido)
SEC-8347

To EXT-1/EXT-2 / Vers EXT-1/EXT-2 / Hacia EXT-1/EXT-2

(Red/White)/
(Rouge/Blanc)/
(Rojo/Blanco)

(Red)/
(Rouge)/
(Rojo)

(Red/Yellow)/ 
(Rouge/Jaune)/
(Rojo/Amarillo)

Use for Normally Closed (87a)/
Utilisée pour Normalement Fermée (87a)/
Utilizar para Normalemente Cerrada (87a)

Use for Normally Open (87)/
Utilisée pour Normalement Ouverte (87)/
Utilizar para Normalemente Abierta (87)

To Key (30)/
Vers la clé (30)/
Hacia la llave (30)

Optional (5 LED's Max)
En Option (5 témoins max.)
Opcional (5 indicadores máx.)

85

Normally Closed (N/C)/
Normalement Fermé (N/C)/
Normalmente Cerrada (N/C)

Normally Open (N/O)/
Normalement Ouverte (N/O)/
Normalmente Abierta (N/O)

Common/
Commun/
Común

Standard Relay For Reference/
Relais normal pour référence/
Relé normal para referencia

Mini DIN Cable (Optional)/
Câble Mini DIN (en option)/
Cable Mini DIN (opcional)

KWX-159N (1.5m) 

Mini DIN/D-Sub Cable (Optional)/
Mini DIN/Câble D-Sub (en option)/
Mini DIN/Cable D-Sub (opcional)
KWX-309N (3m)/KWX-609N (6m)

Infrared Audio Interface Connection
Detach the cover of the main unit, and connect the Infrared Audio 
Interface Connector to P6 connector.
For connection, consult your Alpine Dealer.

Connexion d'interface d'infrarouge Audio
Détachez le couvercle de l'unité principale, et connectez le connecteur 
d'interface d'infrarouge Audio au connecteur P6.
Pour la connexion, consultez votre revendeur Alpine.

Conexión de interconexión audio infrarrojo
Quite la cubierta de la unidad principal y conecte el conector de 
interconexión audio infrarrojo al conector P6.
Para la conexión, consulte a su concesionario Alpine.

SW1 ~ Selectable Starter Disable/Mise hors service du starter 
sélectionnable/Anulación del arrancador seleccionable

ON = Normally Open/Normalement ouvert/Normalmente abierta
OFF = Normally Closed/Normalement fermé/Normalmente cerrada

Main Unit/
Unité principale/
Unidad principal

 
SEC-8063

Notes: 
1. Polarity is indicated by value in ( ).
2. If the starter cut relay is selected to be a normally open type, the ignition (red) wire must be connected 

to a true ignition on source (+12V in RUN & START positions).

Remarques: 
1. La polarité est indiquée par une valeur entre ( ).
2. Si le relais de coupure de starter est sélectionné pour être de type normalement ouvert, le fil d'allumage 

(rouge) doit être connecté à une vraie source d'allumage (+12V sur les positions de lancement et de 
démarrage (RUN & START)).

Notas: 
1. La polaridad es indicada por un valor entre ( ).
2. Si el relé de corte del arrancador es seleccionado para ser de tipo normalmente abierto, el cable de 

encendido (rojo) debe ser conectado a una fuente de encendido verdadera (+12V en la posición de 
carrera y arranque (RUN & START)).
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12V

Parking Light/
Feux de position/
Luces de estacionamento

Parking Light/
Feux de position/
Luces de estacionamento

Normally Open (87)/
Normalement ouverte (87)/
Normalmente abierta (87)

Normally Open (87)/
Normalement ouverte (87)/
Normalmente abierta (87)

Common To 12V/Commun à 12V/
Común a 12V

12V

Common To Ground/Commun à la terre/
Común a la tierra

Ground/
Terre/
Tierra



Verde/Blanco

Marrón/Negro

Gris/Azul

Gris

Marrón/Blanco

Rojo/Blanco

Negro/Blanco

Blanco/Azul

Blanco/Verde

Blanco/Marrón

Púrpura

Naranja

Azul

Amarillo/Rojo

Amarillo/Gris

Amarillo/Azul

Azul/Blanco

Azul/Verde

Amarillo/Púrpura

Amarillo/Marrón

Amarillo/Negro

Amarillo/Verde

Negro

Amarillo

CABLEADO/DESCRIPCION (SEC-8063)WIRING/DESCRIPTION (SEC-8063)

Digital Remote Control Security System
R

Wires Function Description

Hood/Trunk Switch

Option Sensor

Radar Control

Radar Sensor Input

Door Switch

Disarm/Valet Switch

Ignition/Impact Disable

Door Unlock (Other)

Door Unlock (Driver)

Door Lock

Alarm Output

Starter Cut

Siren

LED

Radar Power

Warning Output

Arming Output

Digital Pager Output

EXT–4

EXT–3

EXT–2

EXT–1

Ground

Battery

Green/White

Brown/Black

Gray/Blue

Gray

Brown/White

Red/White

Black/White

White/Blue

White/Green

White/Brown

Purple

Orange

Blue

Yellow/Red

Yellow/Gray

Yellow/Blue

Blue/White

Blue/Green

Yellow/Purple

Yellow/Brown

Yellow/Black

Yellow/Green

Black

Yellow

Input for hood and trunk switches (– Input).

Input for an optional sensor (– Input).

Connect directly to the gray/blue wire of the optional radar sensor (+/– Output).

Connect directly to the gray wire of the optional radar sensor (– Input).

Input for positive or negative (programmable) door switches
(+/– Input).

Connect directly to the switch (red/white wire) supplied with the system
(– Input).

Connect to an optional remote starter's active output wire.

Connect to all other door unlock circuit if the Priority Unlock feature is
used. (– Output, 200mA)

Connect to the door unlock circuit (or the driver's door unlock circuit, if the
Priority Unlock feature is used). (– Output, 200mA)

Connect to the vehicle's door lock circuit (– Output, 200mA)

Connect to a relay or paging system for indication of alarm trigger
(+Output, 500mA).

Connect directly to the starter cut relay (orange wire) supplied with the
system (+ Output, 200mA).

Connect directly to the siren (blue wire) supplied with the system
(+ Output, 2A).

Connect directly to the Extension LED supplied with the system.
Up to 5 Extension LEDs can be connected in series.

Connect directly to the yellow/gray wire of the optional radar sensor.
(+ Output).

Connect to a relay or paging system for indication of outer sector violation
(– Output, 200mA).

Connect to a relay or module which requires a negative armed output
(– Output, 200A).

Connect to pager data input wire of SEC-8025 Digital Paging System.

Connect to a relay used for Extension-4 control (– Output, 200mA).

Connect to a relay used for Extension-3 control (– Output, 200mA).

Connect to a relay used for Extension-2 control (– Output, 200mA).

Connect to a relay used for Extension-1 control (– Output, 200mA).

Connect to a good chassis ground.

Connect to the 12V (+) terminal of the battery.

24 PIN CONNECTOR
CÂBLAGE/DESCRIPTION (SEC-8063)

CONNECTEUR À 24 BROCHES CONECTOR DE 24 ESPIGAS

Câbles Función DescripciónDescription Cables

Conmutador capó/
maletero

Sensor en opción

Control de radar

Entrada del sensor de
radar

Conmutador de puerta

Conmutador de
desarme/Valet

Desactivador de
encendido/impacto

Desbloqueo de la puerta
(otros)

Desbloqueo de la puerta
(conductor)

Bloqueo de la puerta

Salida de la alarma

Corte del arrancador

Sirena

Indicador (LED)

Alimentación del radar

Salida de aviso

Salida de activación

Salida de telellamada
digital

EXT–4

EXT–3

EXT–2

EXT–1

Tierra

Batería

Entrada para los conmutadores de capó/maletero (Entrada –).

Entrada para un sensor opcional (Entrada –).

Conectar directamente al cable gris/azul del sensor de radar opcional
(Salida +/–).

Conectar directamente al cable gris del sensor de radar opcional
(Entrada –).

Entrada para los conmutadores de puerta positivos o negativos
(programable) (Entrada +/–).

Conectar directamente al conmutador (rojo/blanco) proporcionado con el
sistema (Entrada –).

Conectar al cable de salida activa del arrancador opcional de control
remoto.

Conectar al circuito de desbloqueo de todas las otras puertas si se utiliza
la función de prioridad del desbloqueo. (Salida–, 200mA).

Conectar al circuito de desbloqueo de las puertas (o al circuito de
desbloqueo de la puerta del conductor, si se utiliza la función de prioridad
del desbloqueo). (Salida–, 200mA).

Conectar al circuito de bloqueo de puertas del vehículo (Salida –, 200mA).

Conectar a un relé o a un sistema de telellamadas para indicación de
disparo de la alarma (Salida +, 500mA).

Conectar directamente al relé de corte del arrancador (Cable naranja)
proporcionado con el sistema (Salida +, 200mA).

Conectar directamente a la sirena (cable azul) proporcionada con el
sistema (Salida +, 2A).

Conectar directamente al indicador (LED) de extensión proporcionado
con el sistema.
Hasta 5 indicadores (LED) de extensión pueden ser conectados en serie.

Conectar directamente al cable amarillo/gris del sensor de radar opcional
(Salida +).

Conectar a un relé o a un sistema de telellamadas para indicación de
violación del sector exterior (Salida –, 200mA).

Conectar a un relé o módulo que requiera una salida armada negativa
(Salida –, 200mA).

Conectar al cable de entrada de datos de telellamada del sistema de
telellamada digital SEC-8025.

Conectar al relé utilizado para el control de extensión-4 (Salida –, 200mA).

Conectar al relé utilizado para el control de extensión-3 (Salida –, 200mA).

Conectar al relé utilizado para el control de extensión–2  (Salida –, 200mA).

Conectar a un relé utilizado para el control de extensión-1 (Salida –, 200mA).

Conectar a una buena tierra del chasis.

Conectar al terminal (+) de 12V de la batería.

CONNECTEUR À 6 BROCHES

Câbles DescriptionFonction

Commutateur de capot/
coffre

Détecteur en option

Commande de radar

Entrée du détecteur de
radar

Détecteur de portière

Commutateur de
désactivation/Valet

Désactivation
d'allumage/impact

Déverrouillage de
portière (autre)

Déverrouillage de
portière (conducteur)

Verrouillage de portière

Sortie de l'alarme

Coupure de starter

Sirène

Témoin (LED)

Alimentation du radar

Sortie d'avertissement

Sortie d'activation

Sortie de téléappel
numérique

EXT–4

EXT–3

EXT–2

EXT–1

Masse

Batterie

Fonction

68P01149K10-O
Printed in Taiwan (S)

(RCS PONTOISE B 338 101 280)
EXTENSION COLOR PRINTING CO., LTD.

17 JWU-RAN RD, REN-WN HSIANG KAOHSIUNG
TAIWAN, R.O.C. 814

Vert/Blanc

Marron/Noir

Gris/Bleu

Gris

Marron/Blanc

Rouge/Blanc

Noir/Blanc

Blanc/Bleu

Blanc/Vert

Blanc/Marron

Pourpre

Orange

Bleu

Jaune/Rouge

Jaune/Gris

Jaune/Bleu

Bleu/Blanc

Bleu/Vert

Jaune/Pourpre

Jaune/Marron

Jaune/Noir

Jaune/Vert

Noir

Jaune

Bleu/Jaune

Rouge

Bleu/Rouge

Blanc

Jaune/Blanc

Plafonnier (commun)

Allumage

Plafonier, normalement
ouverte

Feux de position
clignotants normalement

ouverte

Feux de position
clignotants (commun)

Connecter à une bonne masse du châssis (pour portières de type négatif).
Connecter à une source à fusible +12V (pour portières de type positif).

Connecter à une source (+) de 12V lorsque la clé de contact est à la
position de marche (ON).
Si le relais de coupure de starter est sélectionné pour être de type norma-
lement ouvert, ce câble doit être connecté à une vraie source d'allumage
(+12V sur la position de lancement et de démarrage (RUN et START)).

Connecter au commutateur de portière (+/– sélectionnable, 5A Max.)

Connecter au circuit d'éclairage du véhicule pour commander les feux
clignotants. (+/– sélectionnable, 7,5A).

Connecter à une bonne masse du châssis (pour les feux de position de
type négatif).
Connecter à une source à fusible +12V (pour les feux de position de type
positif).

CONECTOR DE 6 ESPIGAS

Función DescripciónCables

Azul/Amarillo

Rojo

Azul/Rojo

Blanco

Amarillo/Blanco

Luz del techo
(Común)

Encendido

Luz del techo
normalmente abierta

Luces parpadeantes
normalmente abierta

Luces parpadeantes
(Común)

Conectar a una buena masa del chasis (para puertas de tipo negativo).
Conectar a una fuente a fusible +12V (para puertas de tipo positivo).

Conectar a una fuente (+) de 12V cuando la llave de contacto está en la
posición de marcha (ON).
Si el relé de corte del arrancador es seleccionado para ser de tipo normalmente
abierto, este cable debe ser conectado a una verdadera fuente de encendido
(+12V en la posición de carrera y comienzo (RUN y START)).

Conectar al conmutador de puerta (seleccionable +/–, Máx 5A)

Conectar al circuito de iluminación del vehículo para hacer parpadear las
luces de estacionamiento (Seleccionable +/–, 7,5A).

Conectar a una buena masa del chasis (para las luces de
estacionamiento parpadeantes de tipo negativo).
Conectar a una fuente a fusible +12V (para las luces de estacionamiento
parpadeantes de tipo positivo).

Wires Description

6 PIN CONNECTOR

Function

Blue/Yellow

Red

Blue/Red

White

Yellow/White

Dome Light
(Common)

Ignition

Dome Light/
Normally Open

Parking Light Flash
Normally Open

Parking Light Flash
(Common)

Connect to a good chassis ground (for negative type doors).
Connect to a fused +12V source (for positive type doors).

Connect to the 12V (+) source when the ignition key is ON.
If the starter cut relay is selected to be a normally open type, this wire
must be connected to a True ignition On Source (+12V in the RUN &
START positions).

Connect to the door switch (+/– Selectable, 5A Maximum).

Connect to the vehicle's light circuit for flashing parking lights
(+/– Selectable, 7.5A).

Connect ot a good chassis ground (for negative type flashing parking
lights). Connect to a fused +12V source (for positive type flashing parking
lights).

Entrée pour les commutateurs de capot/coffre (Entrée –).

Entrée pour un détecteur optionnel (Entrée –).

Connecter directement au câble gris/bleu du détecteur de radar optionnel
(Sortie +/–).

Connecter directement au câble gris du détecteur de radar optionnel
(Entrée –).

Entrée pour les commutateurs de portière positifs ou négatifs (program-
mable) (Entrée +/–).

Connecter directement au commutateur (câble rouge/blanc) fourni avec le
système (Entrée –).

Connecter au câble (conducteur) de sortie active du starter optionnel de
télécommande.

Connecter au circuit de déverrouillage de toutes les autres portières si la
fonction de priorité de déverrouillage est utilisée. (Sortie –, 200mA).

Connecter au circuit de déverrouillage des portières (ou au circuit de
déverrouillage de la portière du conducteur, si la fonction de priorité de
déverrouillage est utilisée). (Sortie –, 200mA).

Connecter au circuit de verrouillage des portières de la voiture (Sortie –, 200mA).

Connecter à un relais ou à un système de téléappel pour indication de
déclenchement de l'alarme (Sortie +, 500mA).

Connecter directement au relais de coupure de starter (Câble orange)
fourni avec le système (Sortie +, 200mA).

Connecter directement à la sirène (câble bleu) fournie avec le système
(Sortie +, 2A).

Connecter directement au témoin (LED) d'extension fourni avec le
système.
Jusqu'à 5 témoins (LED) d'extension peuvent être connectés en série.

Connecter directement au câble jaune/gris du détecteur de radar
optionnel (Sortie +).

Connecter à un relais ou à un système de téléappel pour indication de
violation du secteur extérieur (Sortie –, 200mA).

Connecter à un relais ou module qui nécessite une sortie armée négative
(Sortie –, 200mA).

Connecter au câble d'entrée de données de téléappel du système de téléappel
numérique SEC-8025.

Connecter au relais utilisé pour la commande d'extension-4 (Sortie –, 200mA).

Connecter à un relais utilisé pour la commande d'extension-3 (Sortie –, 200mA).

Connecter au relais utilisé pour la commande d'extension–2 (Sortie –, 200mA).

Connecter à un relais utilisé pour la commande d'extension-1 (Sortie –, 200mA).

Connecter à une bonne masse du châssis.

Connecter à une borne (+) de 12V de la batterie.


